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Smart Ring
USER MANUAL

Component Description (English)

Transparent resin inner tra;
P Y Blood oxygen/heart rate sensor

Magpnetic charging port Test status indicator light
Power on

When the charging cable is connected to the ring and the light flashes, it is
turned on

Connect APP
1. Search and download the Da Rings app,

2. Open the software and pair the rings according to the prompts

Add smart ring to get
more health data!

Please select your ing from the st
below

Goal ' .’

< o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Lighting status

The red light flashes during charging, and the light turns off when fully charged
The green light flashes during heart rate testing, and the red light flashes during

blood oxygen testing

q
\w!

Wearing method

Wear the ring on your suitable finger and choose a comfortable size. It is recommen
ded to wear it on the index finger, middle finger, or none On the index, it can better
monitor data

Wearing the sensor directly under the finger for more accurate heart rate anc

OXygen measurement

y and are
the measureme

intended fc
esults f

FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device muc-cept any
interference received, including interference that may cause unde-sired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsi

-ble for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy, if not installed and used in accordance with theinstructions,
may cause there is no guarantee that interference will not occurin a
particularinstallation, If this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception,which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try tocorrect the interference by one or more of the
following measures:Reorient or relocate the receiving antenna.-Increase the
separation between the equipment and receiver.-Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.Consult
the dealer or an experienced radio/TV techniciar for help The device has been
evaluated to meet general RF exposurre requirement. The device can beused in
portable exposure condition without restriction.

=N/ \£

Or scan the QR code on the right to select the o charging = Charging « Blood = Heart rate test

appropriate app Version Download completed oxygen test

Working frequency band 2402-2480mhz,

maximum RF power 7dBm F@ c E ROHS h:¢ 0«9
Komponentenbeschreibung (German) 2. ffnen Sie die Software und koppeln Sie die Ringe entsprechend den Aufforderungen Tragemethode Description des composants (French) 2 Ouvrezle logiciel et appariez l'anneau comme demandé Mode de port

Innenbehilter aus

transparentem Harz BlL stoff-/Herzfrequenzsensor

Magnetischer Ladeanschluss Priifstandsanzeige

Einschalten

Wenn das Ladekabel mit dem Ring verbunden ist und das Licht blinkt, wird es eingeschaltet

APP verbinden

1. Suchen und laden Sie dieDa Rings App herunter,

Oder scannen Sie den QR-Code auf der rechten Seite, um die
passende App auszuwahlen Version Download
Arbeitsfrequenzband 2402-2480 MHz,

maximale HF-Leistung 7 dBm

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list

beiow
e o Smart Ring
@ ruofie
O Others
Beleuchtungsstatus

Das rote Licht blinkt wahrend des Ladevorgangs und das Licht erlischt, wenn es vollstandig
aufgeladen ist Das griine Licht blinkt wéhrend der Herzfrequenztests und das rote Licht blinkt
wahrend der Blutsauerstoffpriifung

= Gebilhrenerfassung = Aufiadung
im Gange abgeschlossen

 Blutsauerstofftest © Herzfrequenztest

Tragen Sie den Ring an Ihrem passenden Finger und wéhlen Sie eine bequeme GréRe. Es wird
ihn am Zeigefinger, Mittelfi oder ohne zu tragen. Auf dem Index kann es Daten
besser tiberwachen

Tragen des Sensors direkt unter dem Finger fiir genauere Herzf toffmessung

ses Produkts di renz und sind nicht fiir i
timm te hten Sie lhre An en enden Sie die Mess
Selbstdiagnose und Behandlung

FE C€ RoHS Z &

Capteur d'oxygéne du sang /

Neto en résine transparente 7 N
fréquence cardiaque

Prise de charge par

aspiration magnetique Indicateur d'état de test

Démarrez la machine

Le cable de charge se connecte a l'anneau clignote et s'allume

Connecter l'app

1. Rechercher et télécharger |'application Da Rings,

Ou Scannez le Code QR droit pour choisir 'app appropriée
Version a télécharger

Bande de fréquence de travail 2402-2480 MHz

Puissance RF maximale 7dBm

Add smart ring to get
more health data!

Please select your ing from the st
below
Goal ' .’
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Etat de la lumiére

Le voyant rouge clignote lorsqu'il est chargé et s'éteint lorsqu'il est complétement
chargé Le voyant vert clignote lors d'un test de fréquence cardiaque, le voyant
rouge clignote lors d'un test d'oxygéne sanguin

= En charge = Chargement terminé = Test d'oxygéne = Test de fréquence
sanguin cardiaque

Portez ['anneau sur vos propres doigts appropriés, choisissez une taille confortable
recommandée a porter sur l'index, le majeur, aucun Nominalement, permet une
meilleure surveillance des données

Joigt pour une mesure plus préc

- de la fréquence

Portez le capteur directeme
cardiaque €

titre indicatif et ne s
et ne pas utiliser les

FE C€ RoHS £ &

Descrizione componente (ltalian)

Vassoio interno in

resina trasparente Sensore di ossigeno nel sangue/

frequenza cardiaca

Porta di ricarica magnetica Indicatore di stato della prova

Accensione

Quando il cavo di ricarica é collegato all'anello e la luce lampeggia, si accende

Collega APP

1. Cerca e scarica l'app Da Rings,

Oppure scansiona il codice QR a destra per selezionare
|'app appropriata Scarica la versione

Banda di frequenza di lavoro 2402-2480 mhz

Potenza RF massima 7 dBm

2. Aprire il software e accoppiare gli anelli secondo le istruzioni

Add smart ring to get .
more health data! Add A Device

Please select your ring from the list

o o Smart Ring

@ Fotie

© otters

Stato dell'illuminazione

La luce rossa lampeggia durante la ricarica e la luce si spegne quando &
completamente carica

La luce verde lampeggia durante il test della frequenza cardiaca e la luce rossa
lampeggia durante il test dell'ossigeno nel sangue

W (U

o Tassazionein corso = Ricarica completata = Esame dell'ossigeno = Test della frequenza
nel sangue cardiaca

Metodo di indossare

Indossare l'anello sul dito adatto e scegliere una dimensione confortevole. Si consiglia di indossarlo
sull'indice, sul medio e sull'anulare per monitorare meglio i dati

sotto il dito per una misurazione pidl accurata della frequenza

*Nota
isultati delle misurazioni di questo prodotto sono solo per riferimento ¢
medici. Non utilizzare i risultati delle misurazioni per auto diagnosi e diagn

FE CE€ RoHS £ &

Descripcién del componente (Spanish)

Soporte interior de

. Sensor de oxigeno en sangre
resina transparente

/ frecuencia cardiaca

Puerto de carga magnética
& € Indicador de Estado de prueba

Encendido

El cable de carga esta conectado al anillo y la luz parpadea para encenderlo.

Conectar App

1. busque y descargue la aplicacién DaRings,

0 escanear el Cédigo QR derecho para elegir la aplicacién
adecuada Descarga de la version

Banda de frecuencia de trabajo 2402-2480mhz

Potencia maxima de RF 7dBm

2. abra el software y empareja el anillo de acuerdo con las indicaciones

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list
below

e o Smart Ring

@ Fotie

© otrers

Estado de la luz
La luz roja parpadea al cargar y la luz se apaga al cargar

La luz verde parpadea durante la prueba de frecuencia cardiacay la luz roja
parpadea durante la prueba de oxigeno en sangre.

.

«Encarga < Secompletalacarga @ Pruebadeoxigeno  « Pruebade
en sangre frecuencia
cardiaca

Forma de llevar

Use el anillo en su dedo adecuado, elija un tamafio cdmodo y se
recomienda usarlo en el dedo indice, el dedo medio, ninguno.
En términos de nombre, puede monitorear mejor los datos

os dedos hace que la medicién de la frecuencia cardiaca

y no se utilizan con ningtin
2 medicion para el

FE C€ RoHS = &

Beskrivning av komponenten (Swedish)

Innerbricka i transparent harts Sensor for syrgas/hjartfrekvens

Magnetisk laddningsport Indikator for teststatus

tryck Ctrl-Alt-Delete

Laddningskabel ansluten till ringen Lampan blinkar for att indikera att strommen
ar paslagen

Anslut APP

1. S6k och ladda ner Da Rings APP, eller skanna QR-
koden till héger.

Vilj lamplig APP-version for att ladda ner
Arbetsfrekvensband 2402-2480mhz,Maximal RF-effekt 7dBm

2. Oppna programvaran och flj anvisningarna fér att para ihop ringarna

Add smart ring to get
more health data!

Please select your ring from the lst
below
Goal ' .’
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Ljusstatus

RG6d lampa blinkar vid laddning, lampan sldcks nér den &r fulladdad
Gront ljus blinkar under pulstest, rétt ljus blinkar under oximetritest

o Laddning < Laddningen drklar e Oximetri o Testav
hjartfrekvens

t

Barande stil

Bar ringen pa ditt ldmpliga finger, valj en bekvam storlek rekommenderas att bara
pé index-, mellan- och ringfingrarna.
Langfingret och ringfingret for battre vervakning av data.

Bar sensorn direkt under fingret for mer exakta matningar av hjartfrekvens och syrehalt

*Anmarkning
Matresul
medic

sjalvdiag

ukt dr endast avse

h &r inte avsedda for nagot
esultaten for

FE C€ RoHS & &

Beskrivelse af komponenten (Danish)

Indre bakke i gennemsigtig harpiks It /hjertefrekvenssensor

Magpnetisk opladningsport Indikator for teststatus

Tryk pa Ctrl-Alt-Delete

Opladningskabel tilsluttet ringlyset blinker for at indikere strgm pa

Forbind APP

1. Seg og download Da Rings APP, eller scan QR-
koden til hgjre.
Vaelg den relevante APP-version for at downloade

Arbejdsfrekvensband 2402-2480mhz,Maksimal RF-effekt 7dBm

2. Abn softwaren, og felg anvisningerne for at parre ringene

Lysstatus

Radt lys blinker under opladning, lyset slukkes, nar det er fuldt opladet
Grant lys blinker under pulstest, radt lys blinker under oximetritest

o (L

= Opladning < Oximetri o Test af
afsluttet hjertefrekvens

= Opladning

Stil i tejet

Bzer ringen pa din passende finger, vaelg en behagelig sterrelse, det anbefales at

baere den pa pegefingeren, langfingeren og ringfingeren for bedre at kunne

overvage data.
sensoren direkte U

fingeren for at f& me gtige puls- og iltmélinger

dicinsk
handling

resultaterne for dette produkt er kun til reference
formal. Falg din laeges anvisninger, og brug ikke ma
behandling

j er ikke beregnet til noget m

aterne til selvdiagnose o

FE C€ RoHS I &

Popis slozky (czech)

Vnitini zdsobnik z
prahledné pryskyrice . .
Senzor kysliku/senzor srde¢ni frekvence

Magneticky nabijeci port Indikator stavu testu

stiskn & te Ctrl-Alt-Delete

Nabijeci kabel pripojeny ke krouzku blikd na znameni zapnutého napéjeni.

Piipojeni APP

1. Vyhledejte a stahnéte si aplikaci Da Rings APP nebo
naskenujte QR kéd vpravo.

Vyberte prislusnou verzi APP ke stazeni

Pracovni frekvenéni pasmo 2402 hz,

maximalni RF vykon 7dBm

2. Oteviete software a postupujte podle pokynu ke sparovani krouzkd.

Add smart ring to get
more health data!

) Please select your ring from the lst
below
Goal ' i
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Stav svétla

Pii nabijeni bliké ¢ervend kontrolka, po (iplném nabiti kontrolka zhasne.
Zelené svétlo blika pi testu srde¢ni frekvence, cervené svétlo blikd pi

testu oxymetrie
“- ‘

© Nabjeni = Nabfjeni © Oxymetrie o Test srdeeni
dokonceno frekvence

Styl noseni

Noste prsten na prislusném prstu, vyberte si pohodlnou velikost, doporucuje se
nosit na ukazovacku, prostrednicku a prsteni¢ku.
prostiednicek a prsteni¢ek pro lepsi sledovani dat.

o presnéjsi méfeni srdecniho tepu a kysliku noste snimac piimo pod prstem

se prosim pokyn:
écbu

ku jsou pot

3 nepouz

entacni a nejsou urceny k lékarskym Geelim. Ridte
ysledky mérent k vlastni diagnostice a vysetieni.

e

Fe CE RoHS = &

Sastavdalas apraksts (Latvian)

Caurspidigs sveku
ieksgjais atbalsts . _ . .
Asins skabekla/sirdsdarbibas sensors

s - Testa statusa indikators
Magnétiskais uzlades ports

leslédziet barosanu

Kad uzlades kabelis ir pievienots gredzenam, indikators mirgo, lai to ieslégtu.

Pievienojiet APP

1. Meklgjiet un lejupieladéjiet Da RingsAPP APP vai
skenégjiet labaja pusé esoso QR kodu

Izvélieties atbilstoso APP versiju, ko lejupieladét

Darba frekvencu josla 2402-2480mhz, maksimala RF jauda 7dBm

2. Atveriet programmatiiru un izpildiet noradijumus, lai savienotu gredzenu pari

Add smart ring to get
more health data!

Please select your ing from the st
below
Goal ' .’
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Gaismas statuss

Sarkana gaisma mirgo uzlades laika, gaisma izslédzas, kad ta ir pilniba uzladéta,
zala gaisma mirgo sirdsdarbibas testa laika un sarkana gaisma mirgo asins

skabekla testa laika.
4 4 : :
\‘Q

= Uzlade = Uzlade pabeigta = Asins skabekja tests < Sirdsdarbibas tests

Valkasanas metode

Nésajiet gredzenu uz pirksta, kas jums ir piemérots. Izvélieties értu izméru,
un ieteicams to nésat uz raditajpirksta, vidéja pirksta un zeltnesa,
lai labak parraudzitu datus.

Lai iegltu precizakus sirdsdarbibas un asins skabekla mérijumus,
nésajiet sensoru tiesi zem pirksta

R

*Piezime

St produkta mérijumu rezultati ir paredzéti tikai atsaucei un nav paredzéti nekadiem
mediciniskiem noltkiem. Ludzu, ievérojiet arsta noradijumus,
Neizmantojiet mérijumu rezultatus pasdiagnostikai vai arstésanai.

o
B={
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Stouxeio Mepypagn  (Greek)

EowTepikdg Siokog amd . .
Sipavh pntivn Aloeqmpq( ofuyovou/

P o0 pubpov

Mayvntik B0pa pdpTiong
AgikTnG KATAOTAONG SOKIUNG

matrote Ctrl-Alt-Delete
To koAWSL0 POPTIONG TTOV ivat cuVSESEPEVO 0TOV SAKTVUALO avaBOGPVEL yiax
vo uTodeifeL Tnv evepyotoinan

Tuvdeon APP

1. Avadntiiote kou katePaote o Da Rings APP 1y
capwoTe Tov KWSIKO QR ota Se€lé.

ETté€Te TNV KaTEAANAN ékSoan Tou APP yla va To
katePhoete

Zwvn cuxvoTHTWY epyaciag 2402-2480mhz,

péyatn oxg RF 7dBm

2. AvoiTe TO AOYLOopIKO KOt akOAOUBNOTE TIG 08NYiEG YL VO AVTIOTOLKIoETE
Tot SoxTUALSLL

Add smart ring to get
more health data!

=) Please select your ring from the lst
below
Goal . i
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Kataotaon ¢pwtog

H kdkkivn Auxvia avaBooprvel katd t @opTion, n Avxvia orivet 6tav sivat
TIMPWE (POPTIoHEVN

To MP&ovo pwe avaBoaBrveL KaTd T SIAPKELX TNG SOKIUNAG KAPSIaKOU
PUBPOY, TO KOKKIVO PwG avaBooPrvel KT T SIAPKELX TNG SOKUNG

ofupeTpiag

« dépTion =H gsption « Oupetpia = Aok KapSLaKos
ohokAnpdBnKe publod

DopwvTag oTUA

Dopéote TO SaxTUAISL 0TO KATGAAANAO SGXTUAG TaG, ETUAEETE évat GveTo péyeBog,
GUVIOTATAL VO TO (POPATE OTO SEIKTN, TO PECO KAt TO SAXTUAISL.
Heoaio S&XTUAO Kat SaX TUAISL yia KEAVTEPN TIAPAKOAOVONTN TwWV SESOPEVWY.

D THpa ameuBelog KéTw aTd To BEXTUAG TG YL O aKPIBELS HETPATELS KapBIaKoD

FE C€ RoHS £ &

Opis komponentu (Polish)

Taca wewnetrzna z

przezroczystej zywicy Czujnik tlenu/tetna

Magnetyczny port tadowania
Wskaznik stanu testu

nacisnij Ctrl-Alt-Delete
Kabel do tadowania podtaczony do pierscienia miga, wskazujac wtaczenie
zasilania

Aplikacja Connect

1 Wyszukaj i pobierz aplikacje Da Rings lub zeskanuj kod
QR po prawej stronie.

Wybierz odpowiednig wersje aplikacji do pobrania
Robocze pasmo czestotliwosci 2402-2480mhz,
maksymalna moc RF 7dBm

2. otwdrz oprogramowanie i postepuj zgodnie z instrukcjami, aby sparowac
pierscienie

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list
below

ke o Smart Ring

@ Fotie

© otters

Status oswietlenia
Czerwone $wiatto miga podczas tadowania, $wiatto wytacza sie po petnym

natadowaniu
Zielone $wiatto miga podczas testu tetna, czerwone $wiatto miga podczas testu

« Oksymetria o Test tetna

= tadowanie
zakonczone

« kadowanie

Styl noszenia

Nos$ pierscien na odpowiednim palcu, wybierz wygodny rozmiar, ktory zaleca sie
nosic¢ na palcu wskazujacym, srodkowym i serdecznym.
Palec srodkowy i serdeczny zapewniaja lepsze monitorowanie danych.

Nos czujnik bezposrednio pod palcem, aby uzyska¢ dokladniejsze pomiary tetna i tlen

FE C€ RoHS £ &

Komponens Leirés  (Hungarian)

Atlitsz6 gyanta belsS talca Oxigén/szivritmus-érzékeld

Magneses téltéport
Teszt allapotjelzé

nyomja meg a Ctrl-Alt-Delete billentyt
A gylirihoz csatlakoztatott toltékabel villog a bekapcsolas jelzésére.

APP csatlakoztatasa

1. Keresse meg és téltse le a Da Rings APP-ot, vagy
szkennelje be a jobb oldalon talalhaté QR-kodot.
Valassza ki a megfelelé APP verziot a letdltéshez
Mikédési frekvenciasav 2402-2480mhz,

maximalis RF teljesitmény 7dBm

2. Nyissa meg a szoftvert, és kdvesse az utasitasokat a gydr(ik parositasahoz.

Add smart ring to get
more health data!

Please select your ring from the lst
below

Goal ' .’

< o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Fény allapota

Piros fény villog tltés kdzben, a fény kialszik, ha teljesen feltdltédott
Zold fény villog a szivritmus teszt alatt, piros fény villog az oximetrias teszt alatt.

o (W

« Toltés = Toltés befejezve « Oximetria

@ Szivritmus teszt

Viselési stilus

Viselje a gy(r(it a megfelel6 ujjan, valasszon egy kényelmes méretet, ajanlott a
mutatoujj, a kozépsé ujj, a gydrdsujj, a gytrisujj viselése, hogy jobban nyomon
kovethesse az adatokat.

A pontosabb pulzusszam- és oxigénmérés érdekében viselje

eniil az ujja alatt.

nényei csak refer

Gorvosat, és ne t

nt szolgalnak, és

a mérési eredményeket 6ndi

em orvosi

Kerjik, k

kezelésre

FE C€ RoHS & &

Descricdo do Componente (Portuguese)

Bandeja interna L .
transparente de resina Oxigénio sanguineo/

sensor de frequéncia cardiaca

Porta de carregamento

magnética Luz indicadora do estado do ensaio

Ligar

Quando o cabo de carregamento estd conectado ao anel e a luz pisca, ele é ligado

Ligar APP

1. Pesquise e baixe o aplicativo Da Rings,

Ou digitalize o c4digo QR a direita para selecionar
o aplicativo apropriado Baixar a versdo

Banda de frequéncia de trabalho 2402-2480mhz,
poténcia maxima de RF 7dBm

2. Abra o software e emparelhe os anéis de acordo com os prompts

Add smart ring to get
more health data!

[ocomcr ) Please select your ring from the list
below
Goal . i
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otrers

Estado da iluminagdo

Aluz vermelha pisca durante o carregamento e a luz desliga-se quando totalmente carregada
Aluz verde pisca durante o teste de frequéncia cardiaca e a luz vermelha pisca durante o teste de

oxigénio no sangue

@ Cobrangaem curso = Carregamento @ Teste de oxigénio = Teste de frequéncia
concluido no sangue cardiaca

Método de utilizagio

Use o anel em seu dedo adequado e escolha um tamanho confortavel. Recomenda
-se usa-lo no dedo indicador, dedo médio ou nenhum
No indice, ele pode monitorar melhor os dados

b o dedo para me

¢&o mais precisa da frequéncia cardia

sd0 apenas p. € ac estinam a quaisquel
néstico

FE C€ RoHS % &

Onderdeel Beschrijving (Dutch)

Zuurstof/hartslagsensor
Test status indicator light

druk op Ctrl-Alt-Delete

Oplaadkabel aangesloten op de ringlamp knippert om aan te geven dat hij
aan staat

APP aansluiten

1. Zoek en download Da Rings APP of scan de QR-code
aan de rechterkant.

2. Selecteer de juiste APP-versie om te downloaden
Werkfrequentieband 2402-2480 MHz,

maximaal RF-vermogen 7 dBm

2. Open de software en volg de aanwijzingen om de ringen te koppelen

Add smart ring to get
more health data!

) Please select your ring from the lst
below
Goal ' i
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© othes

Lichtstatus

Rood lampje knippert tijdens opladen, lampje gaat uit wanneer volledig opgeladen
Groen lampje knippert tijdens hartslagtest, rood lampje knippert tijdens

oxymetrietest
‘n ‘

@ Opladen = Opladen voltooid @ Oximetrie

@ Hartslagtest

Draagstijl

Draag de ring om je vinger, kies een comfortabele maat en draag hem om je
wijsvinger, middelvinger en ringvinger.
middelvinger en ringvinger voor een betere gegevenscontrole.

aag de sensor direct onder je vinger voor nauwkeurigere hartslag- en zuurstofmetingen

ultaten van dit product dienen alleen ter referentie en zijn
leinden. Vi en gebruik de meetresultaten niet

FE CE RoHS £ &

OnucaHmne Ha KOMIMOHEHTa (Bulgarian)

BbTpewHa onopa ot

npospayHa cMona CeH30p 3a KNCNIOPOA B KPbBTA

/cbpaeyeH puTbM

MarHuTeH nopT 3a 3apexpaaHe
CBeTnMHeH nHankaTop 3a

CbCTOSIHNETO Ha TecTa

BkntoyeTe 3axpaHBaHeTO

MoppaBHeTe NopTa 3a 3apeX/aHe Ha CMapT NPBCTEHa C NopPTa 3a 3apeX/aHe Ha
OTAENEeHNETO 3a 3apexpaaHe (MarHuTeH kaben 3a 3apexpaHe) 1 ro CBbpXeTe.
KoraTo CBETAMHHUAT UHMKATOP MUTa, TO € BKKOYEH.

Cebpxete APP

1. MoTbpceTe n usternete Da Rings APP nnu ckanupaiite

QR Kopa BAsicHO M36epeTe noaxoasiuaTta Bepcus Ha

MPUNOXEHWETO 3a usternaxe.

PaboTHa uectoTHa neHTa 2402-2480mhz, MmakcmanHa RF mowHocT 7dBm

2. 0TBOpeTe cothTyepa 1 ClefBaliTe NOAKaHUTE, 3a fja CABOUTE NPbCTEHa.

Add smart ring to get
more health data!

) Please select your ring from the st
below
Goal ' .’
o Smart Ring

@ Foiie

Add A Device

© otrers

CBET/NI0 CbCTOAHUE

YepBeHaTa CBeT/IMHA BUHArK CBETW NPy 3apexpaHe, a 3efieHaTa CBeTNnHa
BUHAry CBETU, KOTaTo e HaMbAHO 3apeeHa; Lie Ce U3KNI0YM Cef onpeaeneH
nepuop oT Bpeme.

CeH30pBT CBETU B 3€/1€HO MO BPeMe Ha TECTBaHE Ha CbpAeyHaTa YecToTa v B
YepBeHO N0 BpemMe Ha MOHUTOPUHT Ha KNCI0PO/a B KpbBTa.

:

e
= Tect 3a coppeven
TecT B kpbETa puThM

MeTop Ha HOoCeHe

HoceTe npbcTeHa Ha NPbCTa, KOMTO BY Noaxoxaa. U3bepeTe ygobeH pasmep u e
NpPenopbYUTENHO Aa ro HOCMTE Ha NoKasaneua, CpeaHns NpbuCeT U 6e3umeHHNs
npbCT, 3a Aa Habntogasate no-aobpe faHHUTe.

HoceTe ceH30pa TOYHO Nof NPbCTa CU 3@ NO-TOYHU U3MEPBAHUA Ha nysca un
Kncnopopaa B KpbBTa

g @

*3abenexka

Pe3syntaTuTe oT M3MEPBAHETO Ha TO3M MPOJYKT Ca CaMo 3a CpaBKa U He ca
npefiHasHayYeHn 3a MeANLIMHCKY uenun. Mons, cneaBaiite MHCTPYKLMMTE Ha
Bawws ,‘H'H(H),H(‘ n3nonseante pe3yntatute oT UsMepBaHuaTa 3a

CaMofMarHoCTUKa Unu nevyeHune.
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Opis komponente (Dutch)

Unutarnja podrska od

rozirne smole . " .
P Senzor kisika u krvi/otkucaja srca

Magnetski prikljucak Indikator statusa testa

za punjenje

Ukljucite napajanje

Kada je kabel za punjenje spojen na prsten, lampica treperi kako bi ga ukljucila.

Povezite APP

1. Pretrazite i preuzmite Da Rings APP ili skenirajte QR
kod s desne strane Odaberite odgovarajucu verziju
APP-a za preuzimanje.

Radni frekvencijski pojas 2402-2480mhz,
maksimalna RF snaga 7dBm

2. Otvorite softver i slijedite upute za uparivanje prstena.

Add smart ring to get
more health data!

) Please select your ring from the lst
below
Goal ' .’
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

status svjetla

Crveno svjetlo treperi tijekom punjenja, svjetlo se gasi kada je potpuno napunjeno,
zeleno svjetlo treperi tijekom testa otkucaja srca, a crveno svjetlo treperi

tijekom testa kisika u krvi.

= Test kisika = Test
otkucaja srca

< Punjenje = Punjenje
zavrieno ukrvi

Nacin nosenja

Nosite prsten na prstu koji vam odgovara. Odaberite udobnu veli¢inu, a preporuca
se nositi na kaziprstu, srednjem prstu i prstenjaku radi boljeg pra¢enja podataka.

Nosite senzor to¢no ispod prsta za to¢nija mjerenja otkucaja srca i kisika u krvi.

g @

*Napomena

Rezultati mjerenja ovog proizvoda sluze samo za referencu i nisu namijenjeni ni
u kakvu medicinsku svrhu. Molimo vas da se pridrzavate uputa svog lije¢nika,
Nemojte koristiti rezultate mjerenja za samodijagnozu ili lije¢enje.
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Komponendi kirjeldus (Estonian)

Labipaistvast vaigust

sisemine tugi Vere hapniku/siidame

166gisageduse andur
Testi oleku indikaatortuli

Magnetiline laadimisport

Toide sisse

Kui laadimiskaabel on réngaga tihendatud, vilgub selle sisseliilitamiseks tuli.

Uhendage rakendus APP

1. Otsige ja laadige alla rakendus Da Rings v&i skannige
paremal olev QR-kood Valige allalaadimiseks sobiv

APP versioon.

Toosagedusala 2402-2480mhz, maksimaalne RF voimsus 7dBm

2. Avage tarkvara ja jargige ronga sidumiseks kuvatavaid juhiseid

Add smart ring to get
more health data!

[ocomcr ) Please select your ring from the list
below
Goal ' i
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device
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valguse olek

Punane tuli vilgub laadimise ajal, tuli kustub, kui see on taielikult laetud,
roheline tuli vilgub stidame |66gisageduse testi ajal ja punane tuli vilgub vere
hapnikuproovi ajal.

(U

= Laadimine © vere = Siidame
|Bpetatud i 160gi:

© Laadimine

test

Kandmise meetod

Kandke sdrmust endale sobivas srmes. Valige mugav suurus ja andmete paremaks
jalgimiseks on soovitatav seda kanda nimetissérmel, keskmisel sGrmel ja
sérmusesormel.

Siidame l66gisageduse ja vere hapnikusisalduse tdpsemaks mddtmiseks kandke
andurit sérme all

Zy
*Markus
Selle toote m&6tmistulemused on iiksnes viitamiseks ega ole ette nahtud
meditsiiniliseks otstarbeks. Palun jérgige oma arsti juhiseid,

Arge kasutage motmistulemusi enesediagnostikaks ega raviks.

o
=i
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Komponentin kuvaus (Finnish)

Léapinakyva hartsi sisatuki
Veren happi/sykeanturi

. . Testaa tilan merkkivalo
Magneettinen latausportti

Virta paalle

Kun latauskaapeli on kytketty renkaaseen, merkkivalo syttyy vilkkumalla.

Yhdista APP

1. Etsi ja lataa Da Rings APP tai skannaa oikealla oleva
QR-koodi Valitse sopiva APP-versio ladattavaksi.
Toimintataajuusalue 2402-2480mhz, maksimi RF-teho 7dBm

2. Avaa ohjelmisto ja seuraa ohjeita renkaan muodostamiseksi pariksi.

Add smart ring to get
more health data!

Please select your ring from the lst
below
Goal ' .’
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otters

Valon tila

Punainen valo vilkkuu latauksen aikana, valo sammuu, kun se on ladattu tayteen,
vihred valo vilkkuu sykemittauksen aikana ja punainen valo vilkkuu veren

happitestin aikana.

< veren happikoe

o Lataus = Lataus valmis = Sykemittaus

Kayttotapa

Pue sormus sinulle sopivaan sormeen. Valitse mukava koko, ja on suositeltavaa

kayttaa sitd etusormessa, keskisormessa ja nimettomassa sormessa,
jotta tietoja voidaan seurata paremmin.
Pida anturia aivan sormesi alla saadaksesi tarkempia syke- ja veren happimittauksia
? @
*Huom
Téman tuotteen mittaustulokset ovat vain viitteellisid, eika niitd ole tarkoitettu

mihinkaan laaketi lliseen tarkoitukseen. Noudata lddkérisi ohjeita
Ala kaytd mittaustuloksia itsediagnostiikkaan tai hoitoon

Komponento aprasymas (Lithuanian)

Skaidrios dervos vidiné
atrama

Kraujo deguonies /
sirdies ritmo jutiklis

Magnetinis jkrovimo

prievadas Bandymo busenos

indikatoriaus lemputé

Maitinimas
Kai jkrovimo laidas prijungtas prie Ziedo, lemputé mirksi, kad jj jjungty.

Prijunkite APP

1. leskokite ir atsisiyskite Da Rings APP arba nuskaitykite
QR koda desineje
Pasirinkite tinkama APP versija, kurig norite atsisiysti.

Darbo dazniy juosta 2402-2480mhz,
maksimali RF galia 7dBm

2. Atidarykite programine jranga ir vadovaukités instrukcijomis,
kad susietuméte zieda

Add smart ring to get
more health data!

Please select yourring from the st
below
Goal ' .’
o Smart Ring

@ Fotie

Add A Device

© otes

Sviesos busena

|kraunant mirksi raudona lemputé, visidkai jkrovus - i3sijungia, 3irdies ritmo tyrimo
metu mirksi zalia, o kraujo deguonies tyrimo metu - raudona lemputeé.

« |krovimas @ |krovimas « kraujo deguonies = Sirdies ritmo testas
baigtas tyrimas

Nesiojimo budas

Nesiokite zieda ant jums tinkan¢io pirsto. Pasirinkite patogy dydj ir jj rekomenduojama
nesioti ant smiliaus, vidurinio pirsto ir bevardzio pirsto,

kad galetuméte geriau stebeti duomenis.

Déveékite jutiklj tiesiai po pirstu, kad galetuméte tiksliau ismatuoti sirdies ritma ir
deguonies kiekj kraujyje

*Pastaba
Sio gaminio matavimo rezultatai yra tik informaciniai ir néra skirti jokie:
medicininiams tikslams. Prasome laikytis gydytojo nurodymy

Nenaudokite matavimo rezultaty savidiagnostikai ar g

Descrierea componentelor (Romanian)

Suport interior din

rasina transparenta . . .
i Senzor de oxigen/ritm cardiac

Indicator luminos pentru starea testului

Conectati APP

1. Cautati si descarcati aplicatia Da Rings sau scanati
codul QR din dreapta

Alegeti versiunea APP potrivitd pentru descarcare.
Banda de frecventa de lucru 2402-2480mhz,

putere maxima RF 7dBm

2. Deschideti software-ul si urmati instructiunile pentru a asocia inelul.

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list
below

e o Smart Ring

@ Fotie

© otters

starea luminii

Lumina rosie clipeste cand se incarcd, lumina se stinge cand este complet incarcatd,
lumina verde clipeste Tn timpul testului de ritm cardiac si lumina rosie clipeste in
timpul testului de oxigen din sénge.

L

= Incircare @ Incircare « Test de oxigen = Testul ritmului
finalizatd din sange cardiac

Metoda de purtare

Purtati inelul pe deget care vi se potriveste. Alegeti o marime confortabild si este
recomandat sd o purtati pe degetul aratator, mijlociu si inelar pentru a
monitoriza mai bine datele.

Purtati senzorul chiar sub deget pentru masuratori mai precise ale ritmului cardiac

si ale oxigenului din sange

? @
*Nota
Rezultatele masuratorilor acestui produs sunt doar pentru referinta si nu sunt
destinate niciunui scop medical. Va rugam sa urmati instructiunile medicului
dumneavoastrd, Nu utilizati rezultatele mdsuratorilor pentru autodi are
sau tratament.

Popis komponentu (Slovak)

Priehladna zivicova

vnitorn4 podpora Senzor kyslika v krvi/

srdcovej frekvencie

Kontrolka stavu testu
Magneticky nabijaci port

Zapnite

Ked je nabijaci kdbel pripojeny k prstencu, kontrolka sa rozsvieti blikanim.

Pripojte APP

1. Vyhladajte a stiahnite si aplikaciu Da Rings APP

alebo naskenujte QR kéd vpravo Vyberte prislusni

verziu APP na stiahnutie.

Pracovné frekvencné pasmo 2402-2480mhz, maximalny RF vykon 7dBm

2. Otvorte softvér a podfa pokynov spérujte prstefi.

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list
below

e o Smart Ring

@ Fotie
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stav svetla

Pri nabijani blika ¢ervena kontrolka, pri plnom nabiti kontrolka zhasne,
pri merani srdcovej frekvencie blika zelena a pri merani kyslika v krvi blika
¢cervena kontrolka.

f

/i

= Nabfjanie = Nabijanie wkrvny  Test srdcovej
dokoncené kyslikovy test frekvencie

Sposob nosenia

Noste prstef na prste, ktory vdm vyhovuje. Vyberte si pohodIn( velkost a pre lepsie
sledovanie Gidajov sa odporic¢a nosit ho na ukazovéaku, prostredniku a prstenniku.

Pre presnejsie meranie srdcovej frekvencie a kyslika v krvi noste senzor
tesne pod prsto

g (@

*Poznamka

Vysledky merani tohto produktu si len orienta¢né a nie st uréené na ziadne
medicinske G¢ely. Dodrzujte, prosim, pokyny svojho lekéra,

Vysledky merani nepouzivajte na samodiagnostiku alebo lie¢bu.
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Opis komponente (siovenian

Notranja podpora iz
rozorne smole
P Senzor kisika v krvi/srénega utripa

Indikatorska lucka stanja testa
Magnetni priklju¢ek za polnjenje

Vklop

Ko je polnilni kabel priklju¢en na obrog, lu¢ka utripa, da se vklopi.

Conectati APP

1. Pois¢ite in prenesite aplikacijo Da Rings APP ali
skenirajte kodo QR na desni
Izberite ustrezno razli¢ico APP za prenos.

Delovni frekven¢ni pas 2402-2480mhz, najvecja RF mo¢ 7dBm

2. Odprite programsko opremo in sledite pozivom za seznanitev obro¢a.

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list
below

o o Smart Ring

@ Fotie
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svetlobno stanje

Rde¢a lu¢ka utripa med polnjenjem, lu¢ka se izklopi, ko je baterija popolnoma
napolnjena, zelena lu¢ka utripa med merjenjem srénega utripa in rde¢a lucka

utripa med merjenjem kisika v krvi.

= Polnjenje = Polnjenje koncano  =test kisika v krvi

= Test srénega utripa

Metoda de purtare

Purtati inelul pe deget care vi se potriveste. Alegeti o marime confortabild si este
recomandat sd o purtati pe degetul aratator, mijlociu si inelar pentru a
monitoriza mai bine datele.

Purtati senzorul chiar sub deget pentru masuratori mai precise ale ritmului cardiac
si ale oxigenului din sange.

En(C

*Nota

Rezultatele masuratorilor acestui produs sunt doar pentru referints si nu sunt
destinate niciunui scop medical. V& rugam sa urmati instructiunile medicului
dumneavoastrd, Nu utilizati rezultatele masuratorilor pentru autodiagnosticare
sau tratament
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Komponentbeskrivelse (Norwegian)

Gjennomsiktig harpiks
indre stotte Senzor Blodoksygen/pulssensor

Magnetisk ladeport
8 P Indikatorlampe for teststatusde

oxigen/ritm cardiac

Sla pa

Nar ladekabelen er koblet til ringen, blinker lyset for a sl& den pa.

Koble til APP

1. Sek og last ned Da Rings APP, eller skann QR-koden
til hoyre, Velg riktig APP-versjon for nedlasting.
Arbeidsfrekvensband 2402-2480mhz,

maksimal RF-effekt 7dBm

2. Apne programvaren og felg instruksjonene for & pare ringen.

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list
below

ol o Smart Ring

@ Fotie
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lysstatus

Det rade lyset blinker under lading, lyset slar seg av nar det er fulladet, det grenne
lyset blinker under pulstesten, og det rade lyset blinker under blodoksygentesten.

W (L

o Lader = Lading fullfort - i = Hjer
blodet

Bzaremetode

Bruk ringen pd fingeren som passer deg. Velg en komfortabel storrelse, og det
anbefales & bruke den pé pekefingeren, langfingeren og ringfingeren for

bedre & overvéke data.

Bruk sensoren rett under fingeren for mer ngyaktige malinger av hjertefrekvens
og oksygen i blodet

Eng(C

*Merk

Maleresultatene for dette produktet er kun til referanse og er ikke ment for
medisinske formal. Vennligst felg instruksjonene fra legen din,

Ikke bruk maleresultater til selvdiagnose eller behandling

Fe Ce ¥

o

Lysing & ithlutum (icelandic)

Gegnsaett plastefni innri

tudni
stusningur Blédstrefni/hjartslattarskynjari

Segulhlesslutengi Gaumljés fyrir préfunarstodu

Kveikt a

pegar hledslusniran er tengd vid hringinn blikkar ljosid til ad kveikja & honum.

Tengdu APP

1. Leitadu og haladu nidur Da Rings APP, eda skannadu
QR kédann til heegri, Veldu videigandi APP Gtgafu til
ad hlada nidur

Vinnutidnisvid 2402-2480mhz, hamarks RF afl 7dBm

2. Opnadu hugbinadinn og fylgdu leidbeiningunum til ad para hringinn.

Add smart ring to get

more health data! Add A Device

Please select your ring from the list
below

e o Smart Ring

@ Fotie
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ljésastada

Rauda ljésid blikkar vid hledslu, |josid slokknar pegar pad er fullhladint, greena
1j6sid blikkar vid hjartslattarmaelingu og rauda lj6sid blikkar vid strefnispréf i blosi.

0 @ ©

© Hledsla = Hledslu lokid

@strefnisprof iblodi e Hjartslattarpréf

Adferd til ad kledast

Notadu hringinn 4 fingrinum sem hentar pér. Veldu pzegilega staerd og meelt er med
pvi a8 vera med hana 4 visifingri, langfingri og baugfingri til ad fylgjast betur

med gégnum.

Notadu skynjarann rétt fyrir nedan fingur pinn til ad f4 ndkveemari hjartslattartidni
og surefnismaelingar i bl6di

g @

*Athugid
Mzelingarnidurstédur pessarar voru eru eingdngu til vidmidunar og eru ekki
e@tladar i neinum laeknisfreedilegum tilgangi

Vinsamlegast fylgdu leidbeiningum
aknisins, Ekki nota maelinidurstodur til sjalfsgreiningar eda medferd
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